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DIALOGI v učbenikih



  

Dialogi in ustni diskurz

DIALOGI

USTNI 
DISKUR

Z



  

USTNI DISKURZ
Interviewer:
Do ... has this ever ... does this cause you 

any any problems? I mean do you get, do 
you get a lot of attention that you don't 
want from the media?

Sue:
Um yeah, you know, sort of knocking on my 

door, eight o'clock in the morning saying er 
... tell you a funny story ... I mean I haven't 
had a lot of hassle from the press.



  

USTNI IN PISNI DISKURZ



  

USTNI DISKURZ IN UČBENIŠKI DIALOGI 

John
Tom

John
Tom
John

Tom

Hello, how are you?
I’m fine, thank you. How are 
you?
I’m also fine, thank you.
How’s your wife?
She’s very well, thank you. 
How is your wife?
She’s also very well, thank 
you.

Do ... has this ever ... 
does this cause you 
any any problems? I 
mean do you get, do 
you get a lot of 
attention that you 
don't want from the 
media?



  

RAZVIJANJE GOVORNE 
ZMOŽNOSTI



  

RAZVIJANJE GOVORNE 
ZMOŽNOSTI

What’s your opinion?
• People should not be able to obtain a better education 

or better medical care for their families by paying for 
them.

• Blood sports, like fox-hunting, should be made illegal.
• Homosexuality should never be treated as crime.
• It is normal that the police should tap telephones when 

investigating a crime.
• There is nothing wrong with fare-dodging on a bus or 

train if you can get away with it.
• Men are not created equal. Therefore social inequality is 

inevitable.



  Talking With

Talking To

Govoriti nekomu

Govoriti “z”

GOVORNO SPORAZUMEVANJE IN GOVORNO 
SPOROČANJE



  

Govorno sporazumevanje
B1 –Threshold / Raven sporazumevalnega 
praga

B2 – Vantage / Višja raven

Znajdem se v večini situacij, ki se 
pogosto pojavljajo na potovanju po 
deželi, kjer se ta jezik govori. 
Sposoben sem se tudi nepripravljen-
a vključiti v pogovor, povezan s 
splošnimi temami, temami, ki me 
osebno zanimajo, ali takimi, ki se 
tičejo vsakdanjega življenja (npr. 
družine, hobijev, dela, potovanj in 
aktualnih dogodkov).

Sposoben sem se precej 
tekoče in spontano izražati, 
tako da se brez večjih težav 
sporazumevam z rojenimi 
govorci. Lahko se vključim v 
razprave o splošnih temah in z 
utemeljitvami zagovarjam 
svoje stališče.



  

Govorno sporočanje
B1 –Threshold / Raven sporazumevalnega 
praga

B2 – Vantage / Višja raven

Tvoriti znam preproste povedi iz 
besednih zvez, s katerimi lahko 
opišem svoje izkušnje in 
dogodke, sanje, želje in 
ambicije. Na kratko znam 
razložiti svoje poglede in načrte. 
Sposoben sem pripovedovati 
zgodbo ali obnoviti vsebino 
knjige oziroma filma in opisati 
svoje odzive.

Jasno in natančno znam 
opisati mnogo stvari s 
področij, ki me zanimajo. 
Razložiti znam svoj pogled na 
določen problem in podati 
prednosti in pomanjkljivosti 
različnih možnosti.



  

RAZVIJANJE GOVORNE 
ZMOŽNOSTI

A1    A2    B1    B2    C1    C2

What’s your opinion?

There is nothing wrong 
with fare-dodging on 
a bus or train if you 
can get away with it.



  

Govor v povezavi z ostalimi 
jezikovnimi zmožnostmi

Vse štiri jezikovne zmožnosti so izraz istega 
jezikovnega sistema in so kot take v tesni 
medsebojni povezavi. To pomeni, da bo vadba 
v eni zmožnosti vodila k boljši zmožnosti 
komunikacije v ostalih treh. 



  

simple
control

difficult

creativity



  

preprosto
nadzor

težko

ustvarjalnost

POUDAREK IN STOPNJA TEŽAVNOSTI

poudarek na 
posameznih 
podspretnostih; 
nadzorovano, nič 
izvirne tvorbe

poudarek na več 
podspretnostih; 

vodeno, omejena 
tvorba

poudarek na 
globalni spretnosti; 

prosto, izvirna 
tvorba



  



  

Kontekstualizirani drili



  

Kontekstualizirani drili



  

DIALOGUE 
BUILDING:

FLOW CHART

Dialogi z iztočnicami / Cued dialogues



  

Dialogi z iztočnicami 
/ Cued dialogues



  



  

DISCOURSE CHAIN



  



  

IGRE VLOG



  

Priprava na 
govorno 
aktivnost



  

Priprava na govorno aktivnost: 
nekaj vprašanj za učitelja

1. Kakšen jezik (npr. slovnico, besedišče, funkcije) 
bodo učenci potrebovali za izvedbo aktivnosti?

2. Kako učinkovita bo aktivnost pri tvorjenju jezika, 
ki ga želi utrjevati?

3. Kakšna priprava na aktivnost bo potrebna?
4. Koliko bo vsak sodeloval v aktivnosti?
5. Ali aktivnost vsebuje sporazumevalno vrzel?
6. Koliko (angleščine) bodo učenci morali govoriti?
7. Kako zanimiva bo aktivnost za učence?
8. Ali bodo učenci uporabljali dolge ali kratke 

izmenjave?
9. Kakšne težave lahko predvidite pri aktivnosti?



  

Učne ure kot zaslišanja

classes as interrogation sessions



  

Ovire / omejitve učencev 
Ker odgovarjanje predstavlja tretjino tipične 

tridelne izmenjave, in ker si morajo vsi 
učenci to tretjino deliti med sabo, bo 
povprečen učenec v razredu s 30 učenci 
v 45 minutah govoril pol minute. S 4 x 
45-minutnimi urami tedensko v obsegu 36 
tednov letno, bo vsak učenec deležen ene 
ure in četrt govorjenja letno. V resnici 
gre za optimistično oceno, saj nismo 
upoštevali časa, ko učitelj “predava”, ali pa 
ko učenci berejo, pišejo ali poslušajo. 



  



  

DIALOGI
Dialog je navadno govorna 

interakcija med dvema 
osebama in/ali posnetek 
takšne interakcije.  

Dialog je lahko predhodno 
zapisan (kot v primeru 
učbeniških dialogov), ali pa 
nezapisan (kot v primeru 
improviziranih dialogov):

Dialog je lahko resničen ali 
simuliran. 



  

DIALOGI

Dialog je lahko: 

• osredotočen na obliko 
(ang. form-focused) → 
osvetljuje določeno slovnico 
ali besedišče 

• osredotočen na pomen 
(ang. meaning-focused) → 
kot sredstvo za izmenjavo 
informacij 

• oboje



  

DIALOGI
Dialog je lahko transakcijski 

(npr. ko nekdo sprašuje po informacijah ali kupuje 

hrano), ali interakcijski (npr.ko se 
dva prijatelja srečata in kramljata o vremenu)

Lahko je  v obliki 
• učenec-učenec, 
• učenec-učitelj ali 
• učenec-druga oseba (npr. gost v 

razredu)

Govoriti “z”

Talking With

Govoriti nekomu

Talking To



  

Zgodovina dialogov
• dialogi imajo dolgo zgodovino 
• po obdobju zanemarjanja v času slovnično-

prevajalne metode, je direktna metoda dialoge 
ponovno obudila kot sredstvo za vadbo 
“govornega jezika” 

• avdiolingvalna oz. slušno-jezikovna metoda: 
slovnično stopnjevan dialog je navadno tvoril 
izhodišče vsake učne ure (v učbenikih lekcije) in 
so ga učenci izdatno urili 

• kratki dialogi kot modeli za resnično interakcijo 
so tvorili osnovo situacijskega pristopa



  

Published: 1972



  

CHRISTMAS, NEW YEAR AND EASTER GREETINGS



  



  

Published: 1978
25th impression 1988



  

UNIT 35: Never on a Sunday
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NEKAJ KRITERIJEV ZA VREDNOTENJE 
DIALOGOV

A. Jezik bi naj bil relevanten. 
A. Jezik bi naj bil primeren / ustrezen. 
A. Situacije bi naj bile realistične in relevantne. 
A. Število slovničnih posameznosti in 

jezikovnih funkcij bi naj bilo omejeno. 
A. Obseg novega besedišče bi naj ne bil 

prevelik. 
A. Dialog naj ne bo predolg. 
A. Dialog bi naj bil zanimiv. 



  

Dialogi danes
• večina današnjih učbeniških dialogov ni tako 

strogo nadzorovana / stopnjevana 
• vključujejo bolj naravne primere jezikovne 

rabe
• pomnjenje ali mehanska vadba dialogov sta 

danes redkost, nadomestili so ju:
1. poslušanje posnetih dialogov (ali gledanje videa)
2. ugotavljanje pomena določenih jezikovnih posameznosti s 

pomočjo konteksta (→ induktivno učenje) 
3. glasno branje dialogov v dvojicah
4. pisanje, vadba in izvedba dialogov v razredu
5. tvorjenje dialogov (tj. oblikovanje dialogov na podlagi 

iztočnic) 



  

DIALOGI
• Dialogi kot model za resnično 

interakcijo
• Dialogi kot vir jezikovnega vnosa (tj. 

kot konteksti, v katerih je predstavljena slovnica, funkcije, 
besedišče) 

• Dialogi kot jezikovna vadba (npr. 
nadzorovane vaje, vaje sporočilne vrzeli, simulacije in igre vlog)

• Dialog kot medij/sredstvo 
poučevanja (npr. direktna metoda, dialoška pedagogika)



  

CHRISTMAS, NEW YEAR AND EASTER GREETINGS

Dialogi kot model za resnično interakcijo



  

UNIT 35: Never on a Sunday

Dialogi kot vir 
jezikovnega vnosa



  

Dialogi kot vir 
jezikovnega vnosa

1997



  



  



  



  



  

Dialogi kot vir 
jezikovnega vnosa 
– JEZIKOVNE 
FUNKCIJE



  



  



  

1



  



  

Dialogi kot jezikovna vadba



  

Dialogi kot jezikovna vadba



  

A B

INFORMATION-GAP ACTIVITIES

Dialogi kot jezikovna vadba



  

Dialogi kot jezikovna vadba



  

DISCOURSE CHAINDialogi kot jezikovna vadba



  Dialogi kot jezikovna vadba



  

Dialogue

A   Please can I stay up a bit later tonight,    
Mum?

B   I suppose so.
A   Let’s play cards.
B   Go on then.
A   Right, my deal.
B   I just need to get a glass of water.
A   Mum! Hurry up!
B   Stop hassling me. I won’t be a sec.



  

Writing a dialogue through the restriction of an acrostic 
A   Please can I stay up a bit later tonight, Mum?
B   I suppose so.
A   Let’s play cards.
B   Go on then.
A   Right, my deal.
B   I just need to get a glass of water.
A   Mum! Hurry up!
B   Stop hassling me. I won’t be a sec.



  

Dialogi kot jezikovna vadba



  

Dialogi kot jezikovna vadba



  

Dialogi kot jezikovna vadba



  

Dialogi kot jezikovna vadba



  

Dialogi kot vir jezikovnega vnosa 

SLOVNICA



  



  

TRIDIMENZIONALNI SLOVNIČNI OKVIR

• OBLIKA:
Kako se tvori?

• POMEN
Kaj pomeni? 

• RABA/PRAGMATIKA
Kdaj / Kako se 
uporablja? 



  



  

1. KONTEKSTUALIZACIJA
2. DEKONTEKSTUALIZACIJA

3. REKONTEKSTUALIZACIJA



  

POVEZAVA KONTEKST-STRUKTURA



  

CONTEXT 1 CONTEXT 2 CONTEXT 3

KONTEKST IN UUU-MODEL (UVAJANJE – UTRJEVANJE – 
UPORABA)

UVAJANJE UTRJEVANJE UPORABA
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Dialog 9: Fed up!
Radley, P. in C. 

Millerchip. 1989. Mode 
2. London: Collins ELT. 
[str. 60]

For students in secondary 
schools; large mixed ability 
classes; for complete 
beginners as well as those 
who have studied English 
previously



  

2000



  

Dialog 1: Pendolari

• Katerinov, K. in  M. 
C. Boriosi Katerinov. 
1981. Lingua e vita 
d’Italia 1. Milano, 
Berlin: Bruno 
Mondadori, 
Langenscheidt KG. 
[str. 99]

• Učbenik za odrasle



  

Brambilla, R. et al. 
1986. Buongiorno! 2. 
Stuttgart: Ernst Klett 
Verlag. [str. 62]



  

Dialog 3: Al bar di un albergo
Katerinov, K. in  M. C. 

Boriosi Katerinov. 
1994. Bravo! 
Grammatica italiana 
per stranieri. Milano: 
Bruno Mondadori. 
[str. 80-81]

• Livello elementare e 
avanzato



  

Dialog 4: La donna che lavora: in 
casa o fuori

Carli, A. 1976. Italienisch 
für Sie 2. Ismaning: 
Max Hueber. [str. 97-
99]

• Ein moderner 
Sprachkurs für 
Erwachsene



  

• Biffel, P. B. in R. 
Scotti. 1989. Forza 
ragazzi! 2. Zagreb: 
Škola za strane 
jezike. 

Corso di lingua a livello medio per 
bambini delle scuole elementari



  



  

Dialog 5: All’albergo

Mermolja Šestan, M. in 
D. Benčič. 1986. 
L’italiano facile I. 
Ljubljana: DZS. [str. 
48-49]

Tečaj za odrasle 
začetnike. 



  

Montani, K. in I. 
Batušić. 1974. 
Parlons et lisons 2. 
Zagreb: Školska 
knjiga. 



  

1985



  



  

Dialog 10: L’uniforme au collège: 
pour ou contre?

Butzbach, M., C. 
Martin, D. Pastor in I. 
Saracibar. 2004. Sac 
à dos 2. Barcelone: 
Difusion. [str. 40]

Za mladostnike v 
starosti od 12 do 15 
let



  

Geffroy, R., D. Lo Cascio in M. 
Rivas. 1991. La clé des 
champs 1. Pariz: Larousse, 
Français langue étrangère. 
[str. 87] 



  

Gibert, P. 1988. Bonne 
route! 1A. Pariz: 
Hachette. 



  

Courtillon, J. in M. 
Argaud. 1987. 
Archipel 3. Pariz: 
Les Éditions Didier. 
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